Mahragan Hymns G7&8 2022

1. The hymn of blessing

We worship the Father of
light, and His only-begotten
Son, and the Spirit the
Paraclete, the co-essential
Trinity.

T enovwyT wpIwT NTe
MOTWINI 3 New  TEYWHPI
WUMONOTENHC & New  TUTINA
VITAPAKAHTON s trprac

NOL00%CIOC.

Tenou-osht emefiot ente epi
ouoini, nem pefshiri emmono
genis, nem piepnevma
emparakliton, ti etrias en
0mosios.

2. Khen ooshoot (tasbeha hymn), first two paragraphs in long tune.

With the split, the waters of
the sea split, and the very
deep, became a walkway.

ben ovwowT aquoT 3 nNxe
TUMWOY NTE Pros & 0702, PNOTN

ETWHK $ AYWWTTI NOTUA VUMOWIe

Khen ou-shot afshot, enje pi-
mo-ou ente efiom, owoh ef-
noun et-sheek, af-shopi en-
oma-emo-shi.

* A hidden earth, was shone
upon by the sun, and an
untrodden road, was walked
upon.

* Qvkaz! NaooTwNy, 8 APpH WAL
oIXWY $ OVMWIT NATCINI $

ATHOW! 2,10 TY,

* OQu-kahi en-ath-ou-onh, a-
efri shai hi-gof, ou-moit en-
at-sini, av-moshi hi-iotf.

The flowing water, stood
still, by a miraculous, act of
wonder.

a0,
€paTY $ BeN 0ve,wB NWPHPI 3

Ovuwor eyBHA €BoA

WITAPA AOZON.

Ou-mo-ou ef-vil evol, af-ohi
e-ratf, khen ou-hob en-
eshfiri, empara-zokson.

* Pharaoh and his chariots,
were drowned, and the
children of Israel, crossed
the sea.

* chapaw nNew Neygapua ¢

* Phara-o nem nef-harma,

av-oms e-pesit, nen-sheri
empisraeel,  av-er-gini-ior
emefyom.

And in front of them was,
Moses the prophet praising,
until he brought them, to the
wilderness of Sinai.

Enaf-hos khago-ou, penje
Moysis pepro-feetees, sha-
entef-etshitou ekhoun, hi ep-
shaf en-Sina.

* And they were praising
God, with this new
psalmody, saying '"Let us
sing to the Lord, for He has
triumphed gloriously."

ATWUC  EMECHT 8 NENWHPI
wllicpana ¢ avepxiniop uprosu.
Enago,wc Jaxwor me $ NXe
UwwcHe mmpoduTHe ¢ wa
NTey6ITOw €30¥N $ 21 TWAYeE
NCina.

* Cnagewc eDPwowt : Ben

Talg,WAH wBepr § xe wapeNs,wC
ell6orc ¢
aY61Wwow.

xe BEN 0VYWOW TaAp

* Enaf-hos Efnouti, khen tai
houzi emveri, je maren-hos
Epshois, jay khen ou-o-ou
ghar afichi-o-ou

Through the prayers, of
Moses the archprophet, O
Lord grant us, the
forgiveness of our sins.

nTe Uwwcne
I160:c

API2,100°T NAN $ LIIXWw €BOA NTe

OITEN NIEYXH $
TUAPXHTIPOPHTHC 8

NennNoBre

Hiten ni-evshi, ente Moysis
pi-arshi-eprofeetees,
Epshois ari-ehmot nan,
empiko evol ente nen novi.




* Through the intercessions,
of the Mother of God Saint
Mary, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins.

* NTe

&rTeN  NimpecBra 8
JfecoTokoc eeovaB Mapra 3
II60ic apra,u0T NanN 8 wrX®w

€BoA NTe NeNNOBIe

* Hiten ni-epres-via, ente-ti-
theotokos ethowab Maria,
Epshois ari-ehmot nan,
empiko evol ente nen novi.

We worship You, O Christ,
with Your good Father and
the Holy Spirit, for You have
come and saved us

T enorvwwT ok w Ilxc new
nekIwT Navaeoc New Tillnevua
€00vaB %€ aKl aKcWT WON.

Ten-ou-osht emok o pi-
khristos: nem pekyot en-
aghathos: nem pi-epnevma
ethowab: je aki aksoti emon

3. Psalm Trailer for Pope/Bishop

Let them exalt Him in the

Uapowbacy SeN TEKKAHCIA NTe

Marouchasf khen et-eklisia

TKa6€Apa NTe NITpecBYy-Tepocs

church of His people, TeYAZOCS ente peflaos;
and praise Him in the seat of Owoh marou-esmou erof
the elders O«woz, wmapovcuor epoy o1 | hee et-katedra ente ni-

epresviteros;

for He has made the family
like a flock of sheep

X€ AYXW NOVYUETIWT wdpHt
Na,ANECWOTS

Je afko en-oumetiot em-
efriti en-han-eso-ou;

the upright shall see and
rejoice

ETENAT NXE NHETCOVTWN 0%02,
€ETEOTYNOYe

Ev-enav enje ni-etsouton
owoh ev-e-ounof;

The Lord has sworn and will
have no regret,

Dgwpk  nNxe Il6orc

NNEYOTWIL N, 0 HYS

0%v0p,

Af-ork enje Epchois owoh
en-nef-ou-om en-eh-thif;

“You are a priest for ever,
after the order of
Melchizedek.”

xe NeoK Te HovHB WA enep,
kaTa TTazic ulleaxiceaeks

Je enthok pe ef-owib sha
eneh kata et-taksis em-
Melchisedek;

The Lord is at your right
hand, our saintly father, the

II60ic caowinay wuok IleniwT

Pchois sa-owinam emmok
Peniot ethowab em-

(metropolitan), Abba (...).

(e021-TpoTIOA THC) aBBa (1)

€00vaB WMATpIAPXHC TATA ' )
patriarch, Pope Abba (...) aBBa (N1y) patriarshis papa ava (...) ;
and our father the bishop Nesw TENIWT nemckonoc | Nem peniot en-episkopos

(em-metropolitis) ava (...) ;

May the Lord keep your
lives.

I1601c eyeapes, emeTenwND

Pchois efe-areh epe-ten-
onkh;




